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Wprowadzenie

Dydaktyka języków obcych nieustannie się zmienia, aby sprostać wymaganiom 
współczesnego świata. Znajomość jednego języka obcego nie jest już wystarczająca, 
ponieważ wielu członków naszej społeczności będzie musiało żyć i pracować w śro-
dowisku różnojęzycznym i  różnokulturowym. Obserwowane na świecie zmiany 
społeczno-polityczne, poszerzanie się zjawiska migracji i mobilności, a także szybki 
rozwój nowoczesnych środków i technologii komunikacyjnych powodują koniecz-
ność dostosowania dydaktyki do nowych realiów i uwzględnienia potrzeb uczących 
się. W odpowiedzi na te potrzeby powstała koncepcja kształcenia językowego opar-
tego na działaniu, którego jedną z podstawowych form jest mediacja językowa. 

Zainteresowanie zjawiskiem mediacji oraz badaniami w  tym zakresie wynika 
z fascynacji potencjałem, jaki tkwi w tym do niedawna jeszcze tajemniczym i nie-
opisanym działaniu językowym. Zagadnienie mediacji językowej jak dotąd nie było 
szerzej omawiane w polskojęzycznej literaturze przedmiotu, tym ciekawsza wydaje 
się obserwacja ewolucji koncepcji mediacji oraz analiza możliwości jej praktycznego 
wykorzystania w uczeniu się i nauczaniu języków obcych, w tym języka polskiego 
jako obcego.

W niniejszej pracy przedstawiono szczegółową interpretację i  ewolucję pojęcia 
mediacji, jej rodzaje i podziały zaproponowane w opracowaniach Rady Europy oraz 
zamieszczono przykłady zadań służących rozwijaniu tej kompetencji.

Celem pierwszego rozdziału niniejszej publikacji jest interpretacja pojęcia me-
diacji, a ściślej mówiąc, przegląd jej definicji i funkcjonowania w różnych dziedzi-
nach i dyscyplinach.

W sekcji drugiej dokonano opisu i analizy kilku podstawowych zagadnień, które  
zostały wprowadzone do dydaktyki języków obcych po opublikowaniu Common 
European Framework of Reference for Languages (Council of Europe 2001)1, a należą 

1 Council of Europe, 2001, Common European Framework of Reference for Languages: Learn-
ing, teaching, assessment, Strasbourg; polskie tłumaczenie autorstwa Waldemara Marty-
niuka pt. Europejski system opisu kształcenia językowego: uczenie się, nauczanie, ocenianie  
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8 Wprowadzenie

do nich koncepcje językowej kompetencji komunikacyjnej oraz działań i  strategii 
językowych, w tym działań i strategii mediacyjnych. Ponieważ mediacja wpisuje się 
w obszar szeroko pojętej komunikacji, charakterystyka tej ostatniej stanowi niejako 
tło i pomoc w zrozumieniu procesu mediowania przedstawionego w różnych doku-
mentach europejskich. 

Po usytuowaniu mediacji w obrębie działań komunikacyjnych, wnikając coraz 
głębiej w istotę tej sprawności, rozdział trzeci poświęcono koncepcji mediacji w pra-
cach Rady Europy. Prezentację najnowszej interpretacji pojęcia mediacji zawartej 
w kluczowym dokumencie CEFR – Companion volume z 2020 r.2 poprzedzono ana-
lizą kilku publikacji tematycznych ekspertów Rady Europy. Chociaż w większości 
stanowią one materiał przejściowy, eksperymentalny, już dziś nieaktualny, należało 
jednak wspomnieć chociażby o najważniejszych z nich, ponieważ ostateczna wersja 
deskryptorów nie pojawiła się z dnia na dzień, lecz była rezultatem długotrwałych 
badań. Doświadczenia i  fragmenty opracowań takich autorów, jak: Brian North 
i  Enrica Piccardo czy Daniel Coste i  Marisa Cavalli umożliwiły stworzenie osta-
tecznej wersji uzupełnień Common European Framework of Reference for Languages 
(Council of Europe 2001), a w tym rozszerzonej wizji pojęcia mediacji. 

Ostatni i najważniejszy etap ewolucji pojęcia mediacji językowej, jej szczegółową 
charakterystykę na podstawie dokumentu CEFR – Companion volume (Council of 
Europe 2020) przedstawiono w sekcji czwartej. To w niej zamieszczono szczegóło-
we opisy dziewiętnastu działań mediacyjnych oraz pięciu strategii mediacyjnych, 
którym towarzyszą tabele z zeskalowanymi wskaźnikami; jak dotąd stanowią one 
jedyny fragment dokumentu Rady Europy przetłumaczony na język polski.

pochodzi z 2003 r. (ESOKJ 2003). W niniejszej publikacji stosujemy skróty: ESOKJ, Europej-
ski system opisu, System opisu; wszystkie odwołania do tego dokumentu będą dotyczyły jego 
tłumaczenia na język polski z 2003 r. 

2 Tom uzupełniający Europejskiego systemu opisu kształcenia językowego: uczenie się, naucza-
nie, ocenianie został opublikowany on-line w języku angielskim i francuskim w 2018 r. jako: 
Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment. 
Companion Volume with New Descriptors (Council of Europe 2018) oraz odpowiednio 
Cadre européen commun de référence pour les langues: apprendre, enseigner, évaluer. Volu-
me complémentaire avec de nouveaux descripteurs (Conseil de l’Europe 2018). Pod koniec 
2020 r. Rada Europy wydała ostateczną (papierową) wersję dokumentu pt. Common Euro-
pean Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment  – Companion 
volume (Council of Europe 2020) w wersji anglojęzycznej (wersja francuskojęzyczna Cadre 
européen commun de référence pour les langues: apprendre, enseigner, évaluer  – Volume 
complémentaire czeka na takie opracowanie). W niniejszej publikacji wszystkie odniesienia 
bibliograficzne dotyczą ostatecznej wersji CEFR – Companion volume z 2020  r., dostępnej 
na stronie Rady Europy: https://rm.coe.int/common-european-framework-of-reference-for- 
languages-learning-teaching/16809ea0d4; skróty użyte w  niniejszej publikacji odnoszą się 
do anglojęzycznej wersji dokumentu i są to: CEFR-CV, CEFR – Companion volume. 
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Rozdział piąty w  całości dotyczy zadań mediacyjnych oraz ich praktycznego 
zastosowania w dydaktyce języków obcych. Zawarto w nim rozważania na temat 
procesu mediowania, zadań mediacyjnych oraz uwagi związane z tworzeniem i oce-
nianiem takich zadań. W rozdziale, który można traktować jako stopniowe prze-
chodzenie od teorii do praktyki, zamieszczono przykłady autorskich zadań media-
cyjnych oraz zadania zaczerpnięte z  podręcznika do nauki języka polskiego jako 
obcego. Ten końcowy fragment pracy o charakterze pragmatycznym dedykujemy 
głównie nauczycielom zainteresowanym rozwijaniem działań mediacyjnych w pro-
cesie kształcenia językowego. Propozycje i sugestie odnośnie do mediowania tekstu 
mogą stanowić inspirację do szukania własnych, skutecznych pomysłów w zakresie 
stosowania działań mediacyjnych na lekcji języka obcego.

Reasumując, dogłębna analiza literatury tematycznej umożliwiła obserwację 
ewolucji pojęcia mediacji w różnych dziedzinach życia społecznego, a zwłaszcza jej 
roli w  dydaktyce języków obcych. Dopełnienie rozważań teoretycznych propozy-
cjami zadań mediacyjnych jest okazją i zachętą do odkrywania tkwiącego w nich 
potencjału dydaktycznego.
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